
PREDLOG 
 
 

ZAKON  
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ODBRANI 

 
 

Član 1 
 U Zakonu o odbrani („Službeni list RCG“, broj 47/07 i „Službeni list CG“, br. 
88/09, 14/12 i 2/17) u članu 1, članu 2 stav 1,  članu 34 stav 1 tačka 2 i čl. 37 i 39 riječi:  
„odbrambene pripreme“ u različitom padežu zamjenjuju se riječima: „pripreme za 
odbranu“ u odgovarajućem padežu. 

 
Član 2 

 U članu 3 riječi: „odbrambenih priprema“ zamjenjuju se riječima: „priprema za 
odbranu i građani“. 
 Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Nosioci priprema za odbranu su: Vojska Crne Gore (u daljem tekstu: Vojska), 
organ državne uprave nadležan za poslove odbrane (u daljem tekstu: Ministarstvo), 
drugi organi državne uprave, državni organi, organi lokalne samouprave i lokalne 
uprave, kao i privredna društva, pravna lica i preduzetnici (u daljem tekstu: pravna 
lica).“ 

 
Član 3 

 U članu 4 stav 1 tačka 4 riječi: „procesu integracije u Sjevernoatlantski savez i 
Evropsku uniju” zamjenjuju se riječima: „okviru Sjevernoatlantskog saveza i u procesu 
integracije u Evropsku uniju“. 
 

Član 4 
 Član 5 mijenja se i glasi: 

 „Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 
 1) pripreme za odbranu su cjelina organizacionih, kadrovskih, tehničkih i drugih 
mjera i aktivnosti koje se sprovode u miru, za vrijeme ratnog ili vanrednog stanja; 
 2) pripravnost je skup aktivnosti kojima se omogućava postepeni i organizovani 
prelazak nosilaca priprema za odbranu na funkcionisanje u skladu sa planovima 
odbrane; 
 3) mobilizacija je skup aktivnosti kojima nosioci priprema za odbranu prelaze iz 
stanja mirnodopske organizacije u stanje ratne organizacije i funkcionisanje u skladu 
sa Planom odbrane Crne Gore; 
 4) vanredno stanje je situacija kada na teritoriji ili dijelu teritorije Crne Gore 
nastanu velike prirodne nepogode, tehničko-tehnološke ili ekološke nesreće, 
epidemije, veće narušavanje javnog reda i mira ili ugrožavanje ili pokušaj rušenja 
ustavnog poretka; 
 5) ratno stanje je situacija kada postoji neposredna ratna opasnost za Crnu 
Goru ili kada je Crna Gora napadnuta ili joj je objavljen rat; 
 6) Strategija nacionalne bezbjednosti Crne Gore je najviši strateški doktrinarni 
dokument kojim se utvrđuje bezbjednosna politika Crne Gore i definišu mehanizmi i 
instrumenti za ostvarivanje i zaštitu nacionalnih bezbjednosnih interesa; 
 7) Strategija odbrane Crne Gore je osnovni strateški doktrinarni dokument u 
oblasti odbrane kojim se dugoročno utvrđuje i usmjerava razvoj normativnih, 



doktrinarnih i organizacionih rješenja u sistemu odbrane, kao i angažovanje i vizija 
razvoja odbrambenih resursa u odgovoru na savremene bezbjednosne izazove, rizike 
i prijetnje; 
 8) Doktrina Vojske Crne Gore je strateški doktrinarni dokument u kojem se 
definišu opšta načela organizacije, komandovanja, priprema, upotrebe i podrške 
Vojske u miru, vanrednom i ratnom stanju, u skladu sa Ustavom i Strategijom odbrane 
Crne Gore i predstavlja okvir za izradu nižih doktrinarnih dokumenata; 
 9) Strategijski pregled odbrane Crne Gore je dokument planiranja razvoja 
sposobnosti odbrane u kojem se daje pregled stanja odbrambenih sposobnosti i 
dostignutog stepena razvoja sistema odbrane, utvrđuju potrebne vojne sposobnosti, 
strateška opredjeljenja i prioriteti razvoja sistema odbrane, kao i druga pitanja od 
značaja za funkcionisanje i razvoj sistema odbrane; 
 10) Dugoročni plan razvoja odbrane je dokument planiranja odbrane u kojem 
se utvrđuju dugoročni ciljevi i prioriteti razvoja odbrane, osposobljavanje Vojske, 
sadržaj i dinamika razvoja, finansiranje i druga pitanja od značaja za funkcionisanje i 
razvoj sistema odbrane; 
 11) Plan odbrane Crne Gore je skup dokumenata kojim se planira priprema i 
upotreba odbrambenih snaga u okviru odbrambenog sistema za ostvarivanje ciljeva 
odbrane.“ 
  

Član 5 
 Naziv poglavlja II mijenja se i glasi: „II. PRAVA I DUŽNOSTI GRAĐANA I 
NOSILACA PRIPREMA ZA ODBRANU“. 

 
Član 6 

 U članu 7 riječ „samo“ zamjenjuje se riječima: „u miru i“. 
 

Član 7 
 U članu 10 stav 2 riječi: „ministarstvo nadležno za poslove odbrane (u daljem 
tekstu: Ministarstvo)” zamjenjuje se riječju „Ministarstvo”. 

 
Član 8 

 U članu 15 riječi: „i preduzetnici (u daljem tekstu: pravna lica),” brišu se. 
 

Član 9 
 U članu 33 stav 1 tačka 4 riječ „veličinu” zamjenjuje se riječima: „brojnu 
veličinu”.  
 Tačka 7 mijenja se i glasi: 
 „7) propisuje mjere pripravnosti i naređuje njihovo sprovođenje nosiocima 
priprema za odbranu, osim mjera pripravnosti za Vojsku;“. 
  

Član 10 
 U članu 35 stav 1 tač. 1a, 1b i 1c mijenjaju se i glase: 
 „1a) donosi odluku o upotrebi jedinica Vojske u sprovođenju zadataka koji se 
odnose na podršku prilikom prirodnih i vještački izazvanih katastrofa i drugih nesreća 
i na doprinos unutrašnjoj bezbjednosti u miru u okviru dodijeljene misije Vojske za 
podršku drugim institucijama; 
 1b) predlaže Skupštini upućivanje zahtjeva Sjevernoatlantskom savezu za 
aktiviranje člana 5 Sjevernoatlantskog ugovora; 
 1c) određuje mjere pripravnosti za Vojsku;“. 



 Poslije tačke 1c dodaje se nova tačka koja glasi: 
 „1d) imenuje i razrješava oficire za vojno-diplomatske predstavnike;“. 
 Stav 3 mijenja se i glasi: 
 „U izvršavanju odluke iz stava 1 tačka 1a ovog člana vojno lice može nositi i 
upotrebljavati oružje u skladu sa zakonom i ovlašćeno je da daje upozorenja, izdaje 
naređenja i privremeno ograniči kretanje lica.“ 
 U stavu 4 riječi: „stava 2“ zamjenjuju se riječima: „stava 3“. 
 Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Pod prirodnim i vještački izazvanim katastrofama i drugim nesrećama iz stava 
1 tačka 1a ovog člana podrazumijevaju se elementarne nepogode, veće nesreće, 
tehničko-tehnološke nesreće, druge nesreće, vanredni događaji, akcidenti, incidenti i 
rizici, u smislu zakona kojim se uređuje zaštita i spašavanje.“ 
   

Član 11 
 U članu 36 stav 1 tačka 2 riječ „veličinu” zamjenjuje se riječima: „brojnu 
veličinu”.  
 Tačka 3 mijenja se i glasi: 
 „3) sprovodi aktivnosti u vezi sa planiranjem odbrane u Ministarstvu i Vojsci u 
skladu sa internim pravilima;“. 
 Poslije tačke 3 dodaje se nova tačka koja glasi: 
 „3a) sprovodi aktivnosti u vezi sa planiranjem i izvršavanjem budžeta za 
potrebe odbrane u skladu sa internim procedurama;“. 
 Tačka 7 mijenja se i glasi: 
 „7) organizuje elektronske komunikacije, sajber odbranu i zaštitu informacija za 
potrebe Ministarstva i Vojske, u skladu sa internim procedurama Ministarstva i 
propisima kojima se uređuje informaciona bezbjednost;“.  
 Tačka 8b briše se. 
 Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Sadržaj i način izrade Plana odbrane Crne Gore propisuje Ministarstvo.“ 
 Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 
 

Član 12 
 Poslije člana 36 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 36a 
 U cilju razvoja sajber odbrane za potrebe Vojske, Ministarstvo donosi Strategiju 
sajber bezbjednosti Vojske. 
 Strategijom sajber bezbjednosti Vojske utvrđuje se sajber odbrana 
informaciono-komunikacionih sistema Vojske i razvoj sajber kapaciteta u vojnim 
operacijama.“ 

 
Član 13 

 U članu 38a stav 1 riječi: „pomoć u odbrani Crne Gore” zamjenjuju se riječima: 
„aktiviranje člana 5 Sjevernoatlantskog ugovora”. 
 Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Odlukom iz stava 1 ovog člana Skupština odlučuje i o ulasku pripadnika vojski 
država članica Sjevernoatlantskog saveza na teritoriju Crne Gore radi pružanja 
pomoći u odbrani.“ 
 U stavu 3 riječi: „pomoć u odbrani Crne Gore” zamjenjuju se riječima: 
„aktiviranje člana 5 Sjevernoatlantskog ugovora i prenosi ovlašćenje za komandovanje  



operacijama komandantu Sjevernoatlantskog saveza nadležnom za vođenje operacija 
na teritoriji Crne Gore”. 
 Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4. 
 

Član 14 
 U članu 38b stav 1 riječi: „saradnji sa članicama“ zamjenjuju se riječju „okviru“. 
 Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Predsjednik Crne Gore, na predlog ministra, donosi odluku o upotrebi vojnih 
vazduhoplova i protivvazduhoplovnih sredstava članica Sjevernoatlantskog saveza u 
vazdušnom prostoru Crne Gore protiv civilnih vazduhoplova koji se koriste kao oružje 
za izvršenje terorističkog napada i vojnih vazduhoplova koji predstavljaju prijetnju po 
bezbjednost Crne Gore.“ 
   

Član 15 
 Poslije člana 38b dodaju se dva nova člana koji glase: 

 „Član 38c 
Vojni vazdušni saobraćaj, u smislu ovog zakona, je letenje crnogorskih i/ili 

stranih vojnih vazduhoplova i njihovo kretanje po operativnim površinama aerodroma. 
Vojni vazdušni saobraćaj vrši se u skladu sa opštim propisima o vazdušnom 

saobraćaju, ovim zakonom i podzakonskim aktima za njegovo sprovođenje. 
        

Član 38d 
  Poslove upravljanja vojnim vazdušnim saobraćajem vrši Ministarstvo. 
 Poslovi iz stava 1 ovog člana su: 
  1) organizacija i kontrola vojnog vazdušnog saobraćaja;  
  2) kontrola vazdušnog prostora Crne Gore; 
  3) kontrola funkcionisanja vojnog aerodroma; 
  4) održavanje crnogorskih vojnih vazduhoplova; 
  5) ispitivanje nesreća i nezgoda vojnih vazduhoplova i događaja koji ugrožavaju 
sigurnost letenja vojnih vazduhoplova; 
  6) provjera ispunjenosti uslova za sticanje zvanja, odnosno kategorija 
osposobljenosti vojnog vazduhoplovnog osoblja, u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje organizacija Vojske; 
  7) organizacija i kontrola vojnog padobranstva; 
  8) vođenje registra vojnih vazduhoplova Crne Gore, u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje organizacija Vojske; 
  9) vođenje registra vojnog vazduhoplovnog osoblja. 
  Bliži sadržaj i način vršenja poslova iz stava 2 tač. 1, 2, 4, 5 i 7 ovog člana, bliži 
sadržaj kontrole funkcionisanja vojnih aerodroma i organizaciju vojnih aerodroma, kao 
i sadržaj i način vođenja registra vojnog vazduhoplovnog osoblja propisuje 
Ministarstvo.“ 

 
Član 16 

 Naziv poglavlja IIa mijenja se i glasi:  „IIa. STANDARDIZACIJA, KODIFIKACIJA 
I OBEZBJEĐENJE KVALITETA U OBLASTI ODBRANE“. 
 

Član 17 
 Član 39c mijenja se i glasi: 

„Ministarstvo sprovodi mjere i postupke u procesu razvijanja i donošenja 
standarda Sjevernoatlantskog saveza.“  



Član 18 
Poslije člana 39c dodaju se tri nova člana koji glase: 

“Član 39d 
 „Način donošenja, razvijanja, označavanja, preispitivanja, mijenjanja, 
preuzimanja, dopunjavanja i povlačenja standarda odbrane, način sprovođenja mjera 
i postupaka u procesu razvijanja i donošenja standarda Sjevernoatlantskog saveza, 
kao i utvrđivanja Plana standardizacije propisuje Ministarstvo. 
 

 Član 39e 
 Ministarstvo vrši poslove kodifikacije u oblasti odbrane. 
 Kodifikacija u oblasti odbrane je postupak kojim se vrši dodjeljivanje koda 
Sjevernoatlantskog saveza (NCAGE) subjektu kodifikacije i izmjena i brisanje 
podataka u okviru tog koda i dodjeljivanje skladišnog broja Sjevernoatlantskog saveza 
(NSN) pokretnoj stvari i izmjena i brisanje podataka u okviru skladišnog broja 
Sjevernoatlantskog saveza (NSN). 
 Subjekti kodifikacije iz stava 2 ovog člana su: Vojska, organi državne uprave,   
jedinice lokalne samouprave, pravna lica i drugi subjekti registrovani za obavljanje 
određenih djelatnosti. 
 Dodjeljivanje koda Sjevernoatlantskog saveza (NCAGE) i izmjenu i brisanje 
podataka u okviru tog koda Ministarstvo vrši na zahtjev subjekta kodifikacije. 
 Zahtjev za dodjeljivanje koda Sjevernoatlantskog saveza (NCAGE) i zahtjev za  
izmjenu i brisanje podataka u okviru tog koda podnose se na propisanim obrascima. 
 Uz zahtjeve iz stava 5 ovog člana podnose se dokazi kojim se potvrđuje tačnost 
podataka iz zahtjeva. 
 Dodjeljivanje skladišnog broja Sjevernoatlantskog saveza (NSN)  proizvodu koji 
se proizvodi u Crnoj Gori Ministarstvo vrši na zahtjev proizvođača tog proizvoda ili 
nadležnog organa druge države, a izmjenu i brisanje podataka u okviru skladišnog 
broja Sjevernoatlantskog saveza (NSN) Ministarstvo vrši na zahtjev proizvođača, 
odnosno dobavljača tog proizvoda ili nadležnog organa druge države. 
 Ministarstvo po službenoj dužnosti dodjeljuje skladišni broj Sjevernoatlantskog 
saveza (NSN) za proizvode koje koristi Ministarstvo, ako tim proizvodima nije 
dodijeljen taj broj, i mijenja i briše podatke u okviru skladišnog broja 
Sjevernoatlantskog saveza (NSN) za proizvode koje koristi. 
 Zahtjev za dodjeljivanje skladišnog broja Sjevernoatlantskog saveza (NSN) i 
zahtjev za  izmjenu i brisanje podataka u okviru skladišnog broja Sjevernoatlantskog 
saveza (NSN) podnose se na propisanim obrascima. 
 Uz zahtjeve iz stava 9 ovog člana dostavlja se dokumentacija o proizvodu za 
koji su podnijeti zahtjevi. 
 Ministarstvo dostavlja podatke o dodjeljivanju koda Sjevernoatlantskog saveza 
(NCAGE), izmjeni i brisanju podataka u okviru tog koda, dodjeljivanju skladišnog broja 
Sjevernoatlantskog saveza (NSN) i izmjeni i brisanju podataka u okviru skladišnog 
broja Sjevernoatlantskog saveza (NSN) Agenciji Sjevernoatlantskog saveza za 
podršku i nabavke (NSPA).  
 Ministarstvo vodi evidencije o dodijeljenim kodovima Sjevernoatlantskog 
saveza (NCAGE), izmjenama i brisanju podataka u okviru tih kodova, dodijeljenim 
skladišnim brojevima Sjevernoatlantskog saveza (NSN) i izmjenama i brisanju  
podataka u okviru skladišnih brojeva Sjevernoatlantskog saveza (NSN). 
 Način vršenja poslova kodifikacije, sadržaj obrazaca iz st. 5 i 9 ovog člana i 
sadržaj evidencija iz stava 12 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

	



Član 39f 
 Ministarstvo vrši poslove obezbjeđenja kvaliteta u oblasti odbrane. 

Obezbjeđenje kvaliteta u oblasti odbrane je postupak kojim se utvrđuje da su 
standardi i/ili tehnički zahtjevi koji se odnose na proizvode,  usluge i upravljanje 
sistemom kvaliteta isporučioca proizvoda, odnosno usluge ispunjeni. 
 Utvrđivanje ispunjenosti standarda i/ili tehničkih zahtjeva koji se odnose na 
proizvode i usluge Ministarstvo vrši na zahtjev nadležnog organa druge države u 
slučaju nabavke proizvoda, odnosno usluge za potrebe te države. 

Utvrđivanje ispunjenosti standarda i/ili tehničkih zahtjeva koji se odnose na 
upravljanje sistemom kvaliteta isporučioca proizvoda, odnosno usluge Ministarstvo 
vrši na zahtjev isporučioca proizvoda, odnosno usluge. 

Ministarstvo po službenoj dužnosti vrši utvrđivanje ispunjenosti standarda i/ili 
tehničkih zahtjeva koji se odnose na proizvode i usluge koje nabavlja za potrebe 
Ministarstva i Vojske. 
 Zahtjev iz stava 3 ovog člana podnosi se na obrascu koji je utvrđen standardom 
Sjevernoatlantskog saveza STANAG 4107, a zahtjev iz stava 4 ovog člana podnosi 
se na propisanom obrascu. 
 Ako Ministarstvo utvrdi da nijesu ispunjeni standardi i/ili tehničkih zahtjevi iz 
stava 4 ovog člana donosi se rješenje o odbijanju zahtjeva. 
 Protiv rješenja iz stava 7 ovog člana podnosilac zahtjeva može izjaviti žalbu u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje upravni postupak. 
 O ispunjenosti standarda i tehničkih zahtjeva iz st. 3 i 4 ovog člana Ministarstvo 
izdaje sertifikate na propisanim obrascima. 

O izdatim sertifikatima iz stava 9 ovog člana i rješenjima iz stava 7 ovog  člana 
Ministarstvo vodi evidenciju. 
 Način vršenja poslova obezbjeđenja kvaliteta u oblasti odbrane, sadržaj 
obrasca iz stava 4 ovog člana, izgled i sadržaj obrasca sertifikata iz stava 9 ovog člana 
i sadržaj evidencija iz stava 10 ovog člana propisuje Ministarstvo.“ 
 

Član 19 
 Član 40 mijenja se i glasi: 

 „Vojno obavještajni, kontraobavještajni i bezbjednosni poslovi u Ministarstvu i  
vojno obavještajni i bezbjednosni poslovi u Vojsci organizuju se i vrše u skladu sa ovim 
zakonom.“ 

 
Član 20 

U članu 41a u uvodnoj rečenici i tački 2 riječi: „obavještajni, kontraobavještajni“ 
u različitom padežu zamjenjuju se riječju „obavještajni“ u odgovarajućem padežu. 

Tačka 5 briše se. 
Dosadašnje tač. 6 i 7 postaju tač. 5 i 6. 
                                                         

Član 21 
 U članu 41b st. 1 i 2, članu 41e st. 1 i 2, članu 41lj st. 1 i 3, članu 41m i članu 
41nj st. 1 i 3 riječ „odjeljenje“ u različitom padežu zamjenjuje se riječima: „Obavještajno 
bezbjednosni direktorat“ u odgovarajućem padežu. 
 

Član 22 
 U članu 41c stav 1 riječi: „izdaje im se službena legitimacija“ zamjenjuju se 
riječima: „Ministarstvo im izdaje službenu legitimaciju i službenu značku“. 
 Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 



 „Službena legitimacija izdaje se na propisanom obrascu.“ 
 Stav 2 mijenja se i glasi: 
 „Izgled i sadržaj obrasca službene legitimacije i službene značke iz stava 1 
ovog člana propisuje Ministarstvo.“ 
 Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 

 
Član 23 

 U članu 41d stav 1 riječ „Odjeljenje“ zamjenjuje se riječima: „Obavještajno 
bezbjednosni direktorat”. 
 U stavu 2 riječ „odjeljenje“ zamjenjuje se riječima: „Obavještajno bezbjednosni 
direktorat”, poslije riječi „građana“ zarez se zamjenjuje tačkom, a riječi: „uz njihovu 
izričitu saglasnost.“ brišu se. 
 U stavu 4 riječ „odjeljenju“ zamjenjuje se riječima: „Obavještajno 
bezbjednosnom direktoratu“. 

 
Član 24 

 U članu 41f stav 1 mijenja se i glasi: 
„Obavještajno bezbjednosni direktorat može tajno prikupljati podatke 

primjenom posebnih sredstava i metoda prema licima zaposlenim u Ministarstvu, 
licima u službi u Vojsci i sa njima povezanim licima.“ 
 U stavu 3 tačka 1 mijenja se i glasi:  
 „1) saradnjom sa licima iz stava 1 ovog člana;“. 
 Poslije stava 3 dodaju se četiri nova stava koji glase: 
 „U primjeni sredstava i metoda iz stava 1 ovog člana mogu se koristiti isprave 
za prikrivanje identiteta ovlašćenog službenog lica, kao i identiteta lica sa kojim je 
uspostavljena tajna saradnja.  
 Isprave iz stava 4 ovog člana izdaje organ državne uprave nadležan za 
unutrašnje poslove, na zahtjev ovlašćenog službenog lica iz stava 4 ovog člana, uz 
saglasnost ministra. 
 O ispravama iz stava 4 ovog člana organ državne uprave nadležan za 
unutrašnje poslove vodi posebnu evidenciju.  
 Po prestanku razloga zbog kojih je odobreno korišćenje isprava iz stava 4 ovog 
člana, organ državne uprave nadležan za unutrašnje poslove ih poništava i dostavlja 
na čuvanje Obavještajno bezbjednosnom direktoratu." 
 

Član 25 
 U članu 41r poslije riječi: „Ministarstvu i“ dodaju se riječi: „vojno obavještajnim i 
bezbjednosnim poslovima u“. 
 

Član 26 
 Naziv poglavlja Va mijenja se i glasi: „Va. UPUĆIVANJE NA RAD PRI 
DIPLOMATSKO-KONZULARNIM PREDSTAVNIŠTVIMA I MEĐUNARODNIM 
ORGANIZACIJAMA“.  

 
Član 27 

 Član 53a mijenja se i glasi: 
 „Oficiri i podoficiri, kao i državni službenici u Ministarstvu upućuju se na rad pri 
diplomatsko-konzularnim predstavništvima Crne Gore u inostranstvu (u daljem tekstu: 
diplomatsko-konzularna predstavništva) kao vojno-diplomatski predstavnici. 



 Oficire za vojno-diplomatske predstavnike, na predlog ministra, imenuje i 
razrješava Savjet za odbranu i bezbjednost, u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
organizacija Vojske.  
 Podoficire za vojno-diplomatske predstavnike, na predlog načelnika 
Generalštaba Vojske, imenuje i razrješava ministar, u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje organizacija Vojske. 
 Državne službenike u Ministarstvu, na radna mjesta vojno-diplomatskih 
predstavnika raspoređuje ministar, bez oglašavanja, u skladu sa aktom o unutrašnjoj 
organizaciji i sistematizaciji Ministarstva. 

 Vojno-diplomatski predstavnici imaju diplomatski status u skladu sa 
međunarodnim ugovorom.“ 

 
Član 28 

 Član 53b mijenja se i glasi: 
 „Lica u službi u Vojsci i zaposleni u Ministarstvu mogu biti upućeni na rad u 
komandama Sjevernoatlantskog saveza, štabovima, školama, centrima izvrsnosti i 
drugim radnim tijelima i agencijama Sjevernoatlantskog saveza i u druge 
međunarodne organizacije, centre izvrsnosti, institute, škole i slično, koje nemaju 
sjedište na teritoriji Crne Gore kad za tim upućivanjem postoji potreba. 
 Oficire koji se upućuju na rad iz stava 1 ovog člana, na predlog ministra, 
postavlja i razrješava Savjet za odbranu i bezbjednost, u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje organizacija Vojske.  
 Podoficire koji se upućuju na rad iz stava 1 ovog člana, na predlog načelnika 
Generalštaba Vojske, imenuje i razrješava ministar, u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje organizacija Vojske. 
 Civilna lica u službi u Vojsci koja se upućuju na rad iz stava 1 ovog člana 
raspoređuje ministar, u skladu sa zakonom kojim se uređuje organizacija Vojske. 
 Zaposlene u Ministarstvu koji se upućuju na rad iz stava 1 ovog člana 
raspoređuje ministar, bez oglašavanja, u skladu sa aktom o unutrašnjoj organizaciji i 
sistematizaciji Ministarstva.“ 

  
Član 29 

 Poslije člana 53b dodaje se sedam novih članova koji glase: 
„Član 53c 

 Podoficiri, civilna lica u službi u Vojsci i namještenici u Ministarstvu mogu biti 
upućeni na rad pri diplomatsko-konzularnim predstavništvima i međunarodnim 
organizacijama kao administrativno-tehničko osoblje. 
 Podoficire koji se upućuju na rad pri diplomatsko-konzularnim predstavništvima 
i međunarodnim organizacijama kao administrativno-tehničko osoblje, na predlog 
načelnika Generalštaba, postavlja i razrješava ministar, u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje organizacija Vojske.  
 Civilna lica u službi u Vojsci koja se upućuju na rad pri diplomatsko-konzularnim 
predstavništvima i međunarodnim organizacijama kao administrativno-tehničko 
osoblje, raspoređuje ministar, u skladu sa zakonom kojim se uređuje organizacija 
Vojske.  
 Namještenike koji se upućuju na rad pri diplomatsko-konzularnim 
predstavništvima i međunarodnim organizacijama kao administrativno-tehničko 
osoblje raspoređuje ministar, bez oglašavanja, u skladu sa aktom o unutrašnjoj 
organizaciji i sistematizaciji Ministarstva.  
 



Član 53d 
 Vojno-diplomatski predstavnici:  
 - predstavljaju i zastupaju interese Crne Gore u oblasti odbrane, razvijaju 

saradnju sa ministarstvom odbrane i oružanim snagama i prate stanje u oblasti 
odbrane u državi u kojoj je sjedište diplomatsko-konzularnog predstavništva (u daljem 
tekstu: država prijema); 

 - vrše ulogu vojnog savjetnika ambasadora ili stalnog otpravnika poslova u 
diplomatskim predstavništvima; 

 - razvijaju saradnju sa vojno-diplomatskim korom i vojno-diplomatskim 
udruženjima u državi prijema; i 

    - vrše druge aktivnosti po instrukcijama ministra. 
 Lica iz člana 53b stav 1 ovog zakona učestvuju u radu međunarodnih 

organizacija u koje su upućeni, u skladu sa organizacijom i potrebama tih 
međunarodnih organizacija. 

 
Član 53e 

 Vojno-diplomatski predstavnici i administrativno-tehničko osoblje koje je 
upućeno na rad pri diplomatsko-konzularnim predstavništvima za svoj rad neposredno 
su odgovorni ministru odbrane, a postupaju i po instrukcijama ambasadora ili stalnog 
otpravnika poslova, odnosno organa državne uprave nadležnog za vanjske poslove.  

 Lica iz člana 53b stav 1 ovog zakona i administrativno-tehničko osoblje koje je 
upućeno na rad pri međunarodnim organizacijama za svoj rad odgovorni su 
nadležnom organu međunarodne organizacije, a za predstavljanje Crne Gore u 
međunarodnim organizacijama odgovorni su ministru odbrane. 

  
Član 53f 

 Vojno-diplomatski predstavnici i administrativno-tehničko osoblje koje je 
upućeno na rad pri diplomatsko-konzularnim predstavništvima imenuju se, odnosno 
raspoređuju na period od četiri godine, a lica iz člana 53b stav 1 ovog zakona i 
administrativno-tehničko osoblje koje je upućeno na rad pri međunarodnim 
organizacijama na period određen propisima međunarodne organizacije u koju se 
upućuju na rad. 

 Mandat iz stava 1 ovog člana može se izuzetno produžiti najduže na još jednu 
godinu zbog potreba službe ili iz drugih opravdanih razloga.  

 U izuzetnim slučajevima, zbog povećanog obima poslova, vojno-diplomatski 
predstavnici i administrativno-tehničko osoblje mogu biti imenovani, odnosno 
raspoređeni  na rad u diplomatsko-konzularnim predstavništvima na vrijeme do jedne 
godine. 

 Izuzetno, kad to zahtijevaju potrebe službe, lica iz stava 1 ovog člana mogu se 
imenovati, odnosno rasporediti na rad pri drugom diplomatsko-konzularnom 
predstavništvu ili drugoj međunarodnoj organizaciji do isteka mandata, uz mogućnost 
produženja mandata u skladu sa stavom 2 ovog člana. 

 Ako potrebe službe ili drugi opravdani razlozi to zahtijevaju, mandat iz st. 1 do 
4 ovog člana može se skratiti. 

 Po prestanku mandata lica iz stava 1 ovog člana postavljaju se na 
odgovarajuće formacijsko mjesto u Vojsci, odnosno raspoređuju na odgovarajuće 
radno mjesto u Ministarstvu, u skladu sa zakonom. 

 Lica iz stava 6 ovog člana mogu se ponovo imenovati, odnosno rasporediti za 
rad u diplomatsko-konzularnim predstavništvima ili međunarodnim organizacijama po 



isteku dvije godine provedene na radu u Ministarstvu, odnosno u službi u Vojsci, a ako 
to potrebe službe zahtijevaju i prije isteka tog vremena. 

 
Član 53g 

 Vojno-diplomatski predstavnici i lica iz člana 53b stav 1 ovog zakona obavljaju 
svoje dužnosti sa mjestom rada u državi prijema - na rezidentnoj osnovi ili sa mjestom 
rada u Crnoj Gori ili u drugoj državi - na nerezidentnoj osnovi. 

 
Član 54h 

 Smjernice za rad vojno-diplomatskih predstavnika donosi ministar. 
 Vojno-diplomatski predstavnici i lica iz člana 53b stav 1 ovog zakona podnose 

ministru redovne godišnje izvještaje, a po potrebi i vanredne izvještaje. 
 

Član 53i 
 Zvanja, osnovnu zaradu i dodatke na osnovnu zaradu, kao i druga pitanja od 
značaja za vršenje poslova lica iz čl. 53a, 53b i 53c ovog zakona propisuje Vlada.“ 

 
Član 30 

 Član 55 mijenja se i glasi: 
 „Inspekcijski nadzor u oblasti odbrane vrši Ministarstvo preko inspekcije za 

odbranu. 
 Inspekcijski nadzor iz stava 1 ovog člana vrši se nad nosiocima priprema za 

odbranu u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 
 Inspektoru za odbranu Ministarstvo izdaje legitimaciji na propisanom obrascu. 
 Legitimacija iz stava 3 ovog člana zamjenjuje se na pisani zahtjev imaoca 
legitimacije, u slučaju promjene imena, prezimena, čina ili zvanja imaoca legitimacije, 
oštećenja, dotrajalosti, gubitka ili nestanka legitimacije. 
 U slučaju iz stava 4 ovog člana Ministarstvo izdaje novu legitimaciju, u roku od 
30 dana od dana podnošenja zahtjeva. 
 U slučaju gubitka ili nestanka legitimacije, imalac legitimacije o tome 
obavještava neposredno pretpostavljenog starješinu i u roku od 15 dana od dana 
njenog gubitka, odnosno nestanka oglašava je nevažećom u „Službenom listu Crne 
Gore“. 
 Danom prestanka radnog odnosa u Ministarstvu, odnosno službe u Vojsci i 
prestankom zvanja inspektora odbrane, imalac legitimacije vraća legitimaciju 
Ministarstvu. 
 O izdatim i vraćenim legitimacijama Ministarstvo vodi evidenciju koja sadrži: 
redni broj, ime i prezime, čin i zvanje imaoca legitimacije, serijski broj legitimacije, 
datum izdavanja, datum vraćanja, odnosno gubitka ili nestanka legitimacije, potpis 
imaoca legitimacije i napomenu. 
 Izgled i sadržaj obrasca legitimacije iz stava 3 ovog člana propisuje 
Ministarstvo.“ 

 
Član 31 

 U članu 56 stav 1 tačka 3 riječ „gotovost“ zamjenjuje se riječju „spremnost“.   
 Tačka 4 mijenja se i glasi:  
 „4) zaštitu na radu u Ministarstvu i Vojsci;“. 
 U stavu 2 alineja 1 poslije riječi: „Ministarstvu i“ dodaju se riječi: „vojno 
obavještajnih i bezbjednosnih poslova u“. 



 
Član 32 

 Poslije člana 60e dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 60f 

 Podzakonski akti iz člana 38d stav 3, člana 39e stav 13, člana 39f stav 11 i 
člana 55 stav 9 ovog zakona donijeće se u roku od godinu dana od stupanja na snagu 
ovog zakona. 

Podzakonski akti donijeti na osnovu Zakona o odbrani („Službeni list RCG“, broj 
47/07 i „Službeni list CG“, br. 88/09, 14/12 i 2/17) uskladiće se sa ovim zakonom u 
roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Član 33 
 Poslije člana 61 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 61a 
 Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaju da važe čl. 4 do 11 Uredbe o 
vojno diplomatskim predstavnicima („Službeni list CG", br. 43/08, 17/10, 55/12, 22/16 
i 11/17).“ 

 
Član 34 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
listu Crne Gore“. 
  




